Shanaishchara Stotram

CAO0———
AL Y

Document Information

oS

Text title : Shanaishchara Stotram

File name : shanaishcharastotram.itx

Category : navagraha, stotra

Location : doc_z_misc_navagraha

Transliterated by : KSR Ramachandran

Proofread by : KSR Ramachandran

Translated by : Usha Rani Sanka

Description-comments : From Grantha/Tamil book Adityadi Navagraha Stotra
Latest update : June 28, 2012, February 13, 2022

Send corrections to : sanskrit at cheerful dot c om

This text is prepared by volunteers and is to be used for personal study and research. The
file is not to be copied or reposted without permission, for promotion of any website or

individuals or for commercial purpose.

Please help to maintain respect for volunteer spirit.

Please note that proofreading is done using Devanagari version and other language/scripts

are generated using sanscript.

December 23, 2023

sanskritdocuments.org

_ s ==



Shanaishchara Stotram

CAO0———
AL Y

N

The stotra part starting from verse 30

through 41 is translated and is given in the end.
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The stotra part starting from verse 30

through 41 is translated below.
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Here begins the Shani Stotra
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Dasharatha said : Namaskara to the black one (krsnaya), darkblue one (nilaya) and (ca) one
who is coloured like (nibhaya) the neck (kantha) of a peacock (Sikhi). Namaskara to the
one whose face (mukha) is like blue (nila) lotus (abjaya) and (ca) the one whos bears the

colour (nibhaya) of blue lotus (nilotpala).
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Namaskara to the one who has fleshless (nirmamsa) body (dehaya) (i.e. who is very
lean/thin), one who has long (dirgha) beard (§masru) and matted hairs (jataya). Namaskara
to the broadeyed one (viSalanetraya), O the driedstomached one (Suskodara), O the
fiercesome one (bhayanaka).
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Namaskara to the sterneyed one (parusanetraya) and the thickhaired one (i.e. one who has
thick hairs on hands and legs) (sthillaromne). Namaskara to the one who is always (nityam)
suffering from hunger (ksudhartaya) and the unsatisfied one (atrptaya). Namaskara again

and again (namo namabh).
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Namaskara to you (te namah), the long one (dirghaya), driedup (emaciated) one (Suskaya)
(and to the) one who is like the teeth of the deathgod (kaladamstraya). Namaskara to you
(te namah), the one who has horrifyingform (ghorartipaya) and the one who is difficult to

look at (durniriksyaya).
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Namaskara to the frightful one (ghoraya), calamitous one (raudraya), dreadful one
(bhisanaya) (and) formidable one (karaline). Namaskara to you, the allconsuming one

(sarvabhaksaya) (and) wrinklefaced one (valimukha).

830 $8932- 8 o O ST o03 |

©F°SyD S5z VoSBE S Sz 1 e

Namaskara to you the son of the Sun (siiryaputra), the one who offers protection from fear
or danger to the Sun (bhaskarabhayadayine). Namaskara to the one whose looks are always
down (adhodrste). Namaskara again and again (namo namah) to the (one who is like) fire

of destruction (samvartaka).
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Namaskara to the slowmoving one (mandagate), the merciless (nistrim§aya). Namaskara
again and again (namo namah). Namaskara to the one who has unbearable body
(duhsahadehaya) and the one who is always (nitya) immersed in yoga (yogarataya).
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Namaskara to the knowledgevisioned one (jfianadrste) (and) the son of the son of
(grandson) the sage KaSyapa (kasyapaatmajastinave). (When) happy (tusto), you (tvam)
bestow (dadasi) kingdom (rajyam). (When) angry (kruddho), you take away (harasi) the
same (tat) in a second’s time (ksanat).
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The celestial gods (deva), the demons (asura), humans (manusyah), divinebeings (siddha,

vidyadhara) and snakes (uragah) all (sarve) they (te) suddenly (asu) attain (vrajanti)
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miserable state (dainyam) when they are seen (avalokitah) by you (tvaya).
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The creator (brahma), king of celestial gods (Sakro), god of death (yamah) sages (rsayah)
and (caiva) seven (sapta) oceans (sagarah) become (bhavanti) fallen from kingdom
(i.e.kingdomless) (rajyabhrasta) here, in this world (iha) when they are seen (avalokitah)

by your (tava) vision (drstya).
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Countries (desasca), cities, villages (nagaragramah), islands (dvipasca), hills (girayah)
rivers (saritah), oceans (sagarah) as well (tatha) everything (sarve) reach (yanti) destruction
(nasam) right from their roots (samiilatah). Please do (kuru)(show) grace (prasadam) upon
me (me) O son of the Sun (saure), O greatstrengthed one (mahabala), you are conferrer of

a boon (varadosi).
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Thus finishes the Shani stotra
Translation by Usha Rani Sanka
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